
 Montageanleitung Construction Manual Notice de montage
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O

Wenn der Verbinder in der Beplankungsebene
montiert wird, kann durch Verwendung einer zusätzlichen
DIN 125 M12 Unterlegscheibe an eine 15mm Beplankung
angepasst werden.

O

(Alternativ kann der Verbinder auch in der
Beplankungsebene 13mm oder 15mm untergebracht werden.)
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Wenn der Verbinder in der Beplankungsebene montiert
wird, kann durch Verwendung einer zusätzlichen DIN 125
M12 Unterlegscheibe an eine 15mm Beplankung angepasst
werden.

O

(Alternativ kann der Verbinder auch in der
Beplankungsebene 13mm oder 15mm untergebracht werden.)
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(alternatively, the connector can also
be accommodated in the sheeting level 13 mm or 15 mm)
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(alternatively, the connector can also
be accommodated in the sheeting level 13 mm or 15 mm)
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Ø 4 mm et prof. 50 mm ou Ø 5 mm prof. 10 mm

Note : une rondelle M12 peut être rajoutée dans le cas
où un panneau de 15 mm d'épaisseur est utilisé à la place
de l'encastrement sur le montant.

Dimensions de fraisage minimum (à la place d'un usinage, il est
aussi possible de faire un rajout de matière de 13 ou 15 mm)
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Note : une rondelle M12 peut être rajoutée dans le cas
où un panneau de 15 mm d'épaisseur est utilisé à la place
de l'encastrement sur le montant.

).
Dimensions de fraisage minimum (à la place d'un usinage, il est
aussi possible de faire un rajout de matière de 13 ou 15 mm)

Ø 4 mm et prof. 50 mm ou Ø 5 mm prof. 10 mm
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Connecteur pour murs manteaux et constructions modulaires
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Connecteur pour murs manteaux et constructions modulaires
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Connecteur pour murs manteaux et constructions modulaires

sont données avec une vis
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Connecteur pour murs manteaux et constructions modulaires

sont données avec une vis
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